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раздел 41

Раздаточный материал 4.a: 

первоначальный вариант номинации элемента «сказители» 
Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране
Инструкции по заполнению номинационной формы доступны по адресу: 
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Номинации, не соответствующие инструкциям на этой веб-странице и тем, что перечислены ниже, не будут приняты, так как будут считаться неполными.
Государствам-участникам рекомендуется ознакомиться с Памяткой, находящейся на той же веб-странице, чтобы создать номинацию в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране. 

	A.
Государство(-а)-участник(и)

	В многонациональных номинациях следует перечислять государства-участники в согласованном между ними порядке.

	Страна M

	B.
Название элемента

	B.1.
Название элемента на английском или французском
Укажите официальное название элемента для упоминания в публикуемых материалах.
Не более 200 знаков

	Сказания Машрика

	B.2.
Название элемента на языке и в системе письма соответствующего сообщества, если это возможно
Укажите официальное название элемента на родном языке, соответствующее его официальному названию на английском или французском (пункт B.1).

Не более 200 знаков

	Сказания Машрика [на арабском]

	B.3.
Другие названия элемента, если имеются
В дополнение к официальному названию элемента (пункт В.1) укажите другие названия, под которыми он известен, если таковые имеются.   

	

	C.
Названия заинтересованных сообществ, групп или, если необходимо, имена отдельных лиц

	Четко определите одно или несколько сообществ, групп или, если необходимо, отдельных лиц, связанных с элементом, на который подана номинация.
Не более 150 слов

	Сказания Машрика можно часто услышать в кофейнях городов и деревень нашей страны, а также в иных местах, но по особым случаям, например, на свадьбах. В столице есть всего несколько сказителей (их называют гирияти), они работают с группой ученых, пытаясь возродить свое классическое искусство, рассказывая подлинные версии сказаний. Это самая важная группа сказителей, которая заинтересована в подаче номинации. Но в сельской местности восточных провинций сказания по-прежнему пересказывают, придерживаясь местных традиций.
Среди тех, кто рассказывает сказания Машрика, есть несколько женщин, но их немного, и они выступают в частных домах, поэтому их можно не учитывать. В нашем столичном Национальном театре представляют это искусство в самой чистой классической форме. Исполнители обучались умению сказительства на факультете искусств столичного Университета; кроме того, они наблюдали за выступлениями лучших народных сказителей, копировали их жесты и использовали их атрибуты.  
В наших университетах внимательно изучают историю сказительства, в частности, с точки зрения сравнительной перспективы. У нас есть небольшое, но очень опытное сообщество ученых и студентов, интересующихся историями, которые рассказывают в кофейнях. Отсюда видно, что в процесс вовлечены разные группы, но ученых следует считать главной опорой для заинтересованных сообществ и групп. Они достаточно хорошо знают нужды и чаяния немногих оставшихся сказителей, поэтому могут повсюду представлять их интересы.
[Количество слов = 196]

	D.
Географическое положение и ареал распространения элемента

	Предоставьте информацию о распространении элемента на территории(ях) государства, подавшего номинацию, указав, если это возможно, центр его распространения. В номинации следует сосредоточиться на положении, в которой находится элемент на территории государства, подавшего номинацию, и одновременно рассказать о существовании такого же или подобного элемента на других территориях. Причем государство, подавшее номинацию, не должно ссылаться на состояние подобного нематериального культурного наследия на территориях, ему не принадлежащих, или оценивать усилия другого государства по его сохранению.
Не более 150 слов

	Сказания можно услышать в нашей стране и в соседних странах Y и Z. Самые достоверные из них являются пересказами древних легенд о войнах и победах над жителями стран Y и Z, которые были одержаны отцами-основателями нашего народа. В странах Y и Z народные сказания до сих пор часто исполняют в кофейнях и совсем не адаптируют к вкусам грамотной аудитории.
На международных состязаниях, которые организует столичный Университет, наши гирияти обычно побеждают; поэтому приглашения, которые им присылают из двух других стран, можно считать своего рода наращиванием потенциала. Хотя в странах Y и Z, возможно, сохранилось значительное количество гирияти, их традиция сказаний менее жизнеспособна, так как она не поддержана серьезными исследованиями. Научная работа в нашей стране ведется значительно активнее. Несмотря на различия, сами сказания, в основном, похожи, а поскольку страна Y ратифицировала Конвенцию, то, когда сказительство внесут в Список, она сможет присоединиться к номинации.
[Количество слов = 141]

	E.
Область(и) деятельности, к которой относится элемент

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать на ту область нематериального культурного наследия, к которой относится элемент. Он может относиться к одному или нескольким областям, определенным в Статье 2.2 Конвенции. Если Вы отметили пункт «другое», уточните область в скобках.

	 FORMCHECKBOX 
 устная традиция и формы выражения, включая язык в качестве носителя нематериального культурного наследия  

 FORMCHECKBOX 
 исполнительские искусства
 FORMCHECKBOX 
 обычаи, обряды и празднества
 FORMCHECKBOX 
 знания и обычаи, относящиеся к природе и Вселенной
 FORMCHECKBOX 
 традиционные ремесла
 FORMCHECKBOX 
 другое(-ие) (исследования и документация; формальная передача знаний)

	F.
Контактное лицо для корреспонденций

	F.1.
Назначенное для контактов лицо
Укажите имя, адрес и другую контактную информацию лица, ответственного за всю корреспонденцию, относящуюся к номинации. Если номинация является многонациональной, укажите одно лицо, назначенное странами-участницами в качестве главного для ведения всей корреспонденции, относящейся к номинации.

	Обращение (Г-н, г-жа и пр.):
Профессор, доктор наук M.F.
Фамилия:

Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Имя:


Учреждение/
должность:
Декан факультета искусств, директор департамента древней литературы и театра столичного Университета; почетный член Болгарской академии наук; почетный Президент Национального фольклорного театра
Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:



	F.2.
Другие контактные лица (только для многонациональных номинаций)
Ниже укажите полную контактную информацию для одного представителя от каждого государства, подающего номинацию, но не контактного лица, указанного выше.

	

	1.
Идентификация и определение элемента

	Согласно критерию U.1 государства должны показать, что «элемент является нематериальным культурным наследием, определяемым статьей 2 Конвенции».
Эта часть должна охватить все важные особенности элемента в его современном виде и включать:

a. разъяснение его социальных функций и культурного значения в сообществе и для сообщества в наши дни,

b. характерные особенности его носителей и исполнителей,

c. любые специальные роли или категории лиц, несущих особую ответственность по отношению к элементу,

d. современные способы передачи знаний и умений, связанных с элементом.

Комитет должен получить исчерпывающую информацию, чтобы определить:

a. что элемент относится к «обычаям, формам представления и выражения, знаниям и навыкам, а также связанным с ним инструментам, предметам, артефактам и культурным пространствам»;

b. ‘что «сообщества, группы и, в некоторых случаях, отдельные лица признают его частью своего культурного наследия»; 

c. что он «передается из поколения в поколение и постоянно воссоздается в сообществах и группах в зависимости от окружающей их среды, их взаимодействия с природой и их истории»;

d. что формирует у соответствующих сообществ и групп «чувство самобытности и преемственности»; и
что он не входит в противоречие с «существующими международно-правовыми актами по правам человека и требованиями взаимного уважения между сообществами, группами и отдельными лицами, а также устойчивого развития».
Следует избегать чрезмерно подробного технического описания. Страны, подающие номинацию, должны помнить, что данный Раздел разъясняет элемент читателям, у которых нет предварительных знаний об элементе и нет прямого опыта. В номинации не нужно подробно излагать историю элемента, его происхождение и древность.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Начиная с шестнадцатого века, сказания Машрика исполняли в кофейнях и частных домах, а также в иных местах, где снимали помещение для проведения праздников (например, свадеб).  Наиболее достоверные из них являются пересказами древних легенд о войнах и победах над жителями стран Y и Z, которые были одержаны отцами-основателями нашего народа. Некоторые из них – это эпические поэмы, повествующие об исторических событиях, произошедших в этом регионе; другие являются народными сказками, описывающие волшебство, жизнь старинных деревень, семейную жизнь и ее конфликты. В этих историях женщины играют важную роль, есть даже целый цикл рассказов о легендарной царице, которая правила этим регионом после завоевания в 11 веке. Истории пересказывают на арабском – традиционные исполнители используют местные диалекты, а в самых важных случаях классический арабский (причем иногда приглашают профессиональных артистов). Иногда сказители выступают под музыку или могут использовать специальный жезл и другие приспособления.
Самые лучшие и достоверные сказания Машрика основаны на эпосе одиннадцатого века о героическом завоевании нашего региона основателями нации и о ее великом прошлом. Эти истории записаны только в тетрадях, принадлежащих самим сказителям, которые держали такие тетради в тайне, а сами сказания передавались от мастера к ученику. В традиционном народном пересказе эти сказания все время менялись в зависимости от аудитории и происходящих событий. В наше время ученые столичного Университета их тщательно задокументировали и классифицировали с использованием сложной типологии Жана ле Бергера, которая затем была адаптирована профессором M.F. в его магистерской диссертации «Research Typologies of the Ancient Folktale in the Arab World» (Научная типология древних сказок арабского мира) (2001). Научное сообщество много работало над восстановлением сказаний, чтобы опубликовать их в исторически подтвержденных версиях. Ученые помогали нескольким избранным сказителям освоить и исполнить исправленные версии в таких местах, как Национальный театр.
Последние годы практически во всех кофейнях есть телевизор, поэтому многие гирияти прекратили давать там представления, и очень немногие молодые люди интересуются изучением этого искусства. Женщины-исполнители в наше время пользуются более высоким спросом для выступления в частных домах, их число растет, и даже появляются женщины-ученицы. Однако о них мало что известно, поскольку те гирияти, которые выступали в общественных местах, почти всегда были мужчинами.
В Национальном театре сказаниями Машрика наслаждается образованная публика. В кофейнях же их слушают простые люди, которые по-прежнему готовы уделить час-другой вечером на то, чтобы послушать традиционного гирияти. Популярный телевизионный сериал, посвященный сказаниям Машрика, использует эти истории для создания развлекательного зрелища. Нельзя утверждать, что на жизнь простых людей серьезно повлияет исчезновение гирияти из кофеен -  они предпочитают смотреть хороший футбольный матч или концерт популярной музыки. Сказания Машрика теперь ценят люди с более тонким вкусом.
Представление в традиционном формате является популярным, но непредсказуемым событием, аудитория участвует в нем, выкрикивая вопросы или восклицая в нужном месте, хлопая в ладоши или топая ногами, а иногда люди присоединяются к исполнителю, чтобы хором спеть какие-нибудь хорошо известные стихи. Подобное поведение прерывает представление и поэтому не поощряется в Национальном театре.
В странах Y и Z ситуация довольно схожая, хотя, видимо, в стране Z, которая еще не ратифицировала Конвенцию ЮНЕСКО, большое количество гирияти все еще выступает в кофейнях. Статистических данных на этот счет нет. Во всех трех странах организуют соревнования популярных гирияти и передают их по телевидению.
[Количество слов = 503]

	2.
Необходимость срочной охраны

	Согласно критерию U.2, государства должны продемонстрировать, что «элемент нуждается в срочной охране, поскольку его существование находится под угрозой, несмотря на усилия заинтересованных сообществ, групп, отдельных лиц и государства-участника (государств-участников)».
Опишите нынешний уровень жизнеспособности элемента, особенно частоту использования и степень его распространения, прочность традиционных методов его передачи, демографические характеристики его исполнителей и зрителей, возможность устойчивого развития.
Укажите и опишите угрозы, направленные на непрерывность передачи и воспроизведение элемента, опишите серьезность и непосредственность этих угроз. Описываемые здесь угрозы должны относиться непосредственно к элементу, а не быть общим фактором, который может угрожать любому нематериальному наследию.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Традиционные сказания Машрика стремительно исчезают из наших кофеен, они все еще пользуются некоторой популярностью, их вспоминают с любовью, но приходится признать тот факт, что в конце концов они полностью исчезнут. Однако и научное сообщество, и эксперты, и официальные лица, работающие в области культуры и наследия, признают, что потеря этих сказаний как живого искусства нанесет серьезный ущерб нации в целом, так как они считаются одной из основ национальной идентичности и целостности.
Как правило, гирияти не понимают всей ценности того, что они представляют, не осознают богатства тем своих историй, сложности литературных форм и приемов, скрытых в них. Для большинства гирияти это просто еще один способ заработать денег для своей семьи.
У некоторых исполнителей еще есть ученики, но они используют несовершенную систему обучения, которая в наши дни уже не годится. Каждый ученик обычно записывает свои варианты, основываясь на версиях учителей, из-за чего могут возникнуть ошибки. Истории не заучиваются систематически с использованием достоверных текстов. Содержание тетрадей с записями у каждого исполнителя свое, тетради передают по наследству, каждое поколение сказителей меняет и дополняет их содержание.
Поэтому было сделано множество записей выступлений, скопировано много тетрадей и манускриптов, проделана большая исследовательская работа, чтобы проанализировать искусство гирияти и найти способ его защитить, сохранив его ценность для всей нации в современном мире (см. ниже Пункт 3.b).
[Количество слов = 207]

	3.
Меры по охране

	Согласно критерию U.3, государства должны продемонстрировать, что «разрабатываются меры по охране, которые могут позволить заинтересованному сообществу, группе или, в соответствующих случаях, отдельным лицам продолжать практически использовать и передавать данный элемент». В номинации должна содержаться информация, позволяющая Органу по оценке и Комитету определить «реалистичность и достаточность плана по охране».

	3.a.
Прошлые и текущие усилия по сохранению элемента
Возможность сохранить элемент по большей части зависит от стремлений и согласия со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц обеспечить жизнеспособность элемента. Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованных сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц по обеспечению жизнеспособности элемента.
Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованного государства-участника (государств-участников) по сохранению элемента, принимая во внимание внешние и внутренние ограничения, такие как недостаточность средств.
Не менее 300 и не более 500 слов

	Наилучшим образом жизнеспособность сказаний можно сохранить, публикуя подлинные версии в академических изданиях, исполняя их на классическом арабском в театрах страны, а также поощряя гирияти использовать во время соревнований, международных фестивалей и в телевизионных сериалах подтвержденные версии сказаний.
Начиная с 60-тых годов двадцатого столетия ученые столичного Университета, записали, проанализировали и опубликовали целый ряд сказаний. Между 1998 и 2006 годами Министерство культуры страны М финансово поддерживало исследовательский проект, организованный столичным Университетом, в результате чего была проведена перепись сказителей, создана база видеозаписей некоторых их выступлений, конференций и семинаров, посвященных этой теме. Исследователи проанализировали исторические документы, в том числе, хроники и рассказы путешественников, чтобы проследить происхождение мотивов и тем сказаний, а также внести в них исправления.
Те из гирияти, которые принимали участие в проекте, стали участниками конференции, проведенной столичным Университетом в 2009 году, где присутствовало большинство ученых, работающих в этой области. Впоследствии гирияти помогали в проведении семинара в Университете. В самом начале подготовки документации для этого файла, некоторые главные исполнители сказаний были приглашены на встречи исследователей и других экспертов, чтобы они могли дать свои комментарии. Официальное признание гирияти состоялось, когда их ассоциацию включили в государственный реестр одобренных неправительственных организаций.
Несколько лет назад государственная медиа-компания запустила телевизионную программу, которая один раз в неделю показывала выступления гирияти (или, в некоторых случаях, профессиональных актеров), исполняющих традиционные сказания Машрика. Эта программа оказалась очень популярной.
Работа над этим файлом, возможно, будет самой лучшей подготовкой к мерам защиты и возрождения элемента, так как оповещение общественности, которым займется ЮНЕСКО, должно пробудить к нему интерес в нашей стране, привлечет туристов, обратит внимание организаторов фестивалей, а также подтолкнет гирияти и профессиональных актеров продолжать исполнение сказаний Машрика.
[Количество слов = 263]

	3.b.
Предлагаемые меры по охране
Здесь нужно определить и описать реалистичный и достаточный план по охране, который в течение примерно четырех лет, в случае его воплощения, сможет удовлетворить потребность в срочных мерах по охране и заметно укрепить жизнеспособность элемента. Важно, чтобы в плане мероприятий по охране указывались конкретные меры и деятельность, адекватно реагирующая на указанные угрозы существованию элемента. Мероприятия по охране следует описывать с учетом конкретного участия государств-участников и сообществ, а не только как потенциальные возможности. Государствам-участникам следует представить планы по охране и бюджеты, которые соответствовали бы их возможностям и могли быть реализованы в предусмотренный период времени. Предоставьте следующую подробную информацию:

a. Какова первоочередная цель (цели) плана и какими должны быть конкретные результаты?

b. Какие основные меры для достижения ожидаемых результатов нужно предпринять? Подробно опишите правильную последовательность этих мер в процессе конкретной реализации.
c. Опишите механизмы привлечения к активному участию в мерах по охране сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц. Как можно детальнее расскажите о сообществах и особенно о непосредственных исполнителях элемента, а также об их роле в реализации мер по охране. Описание должно касаться не только участия сообществ в качестве получателей технической и финансовой помощи, но и как активных участников в процессе планирования и реализации всех предложенных мер.
d. Опишите компетентный орган, несущий ответственность за местное управление и за охрану элемента, его кадровые возможности для осуществления мер по охране. (Контактную информацию следует привести в пункте 3с ниже).
e. Приведите доказательства того, что государство-участник (государства-участники) демонстрирует готовность поддержать меры по охране и создает благоприятные условия для их реализации.
f. Приведите график выполнения предлагаемых мер и укажите количество средств, необходимых для их воплощения (если возможно, в долларах США); укажите все возможные ресурсы (средства, выделяемые государством, неденежные вклады сообществ и т.д.)
Не менее 1000 и не более 2000 слов

	Целью подачи номинации является защитить народную традицию и предоставить ей достойное место в общепринятом литературном каноне арабского мира. Кроме того, она должна помочь укрепить и распространить у наших граждан чувство идентичности.
Был предложен ряд мер, но дискуссия на тему, какие из этих мер заслуживают финансирования и воплощения в жизнь, продолжается:

· В данное время жизнеспособность историй зависит от памяти сказителей (часто неточной) и их учеников. В будущем публикация сказаний обеспечит жизнеспособность исторически подлинных версий. Ученые из столичного Университета планируют опубликовать 12-томное издание сказаний Машрика, исправленное и снабженное аннотациями. Два тома с упрощенными текстами будет издано специально для оставшихся традиционных гирияти. Такая публикация будет нужна не только сообществу ученых, но и позволит сказителям заменить свои тетради на книги с более аутентичными версиями.
· Эксперты из столичного Университета могут организовать музей сказаний в историческом центре нашей столицы. Там будут выставлены тетради и другие вещи, в том числе музыкальные инструменты, полученные или купленные у гирияти, а также постоянно будут демонстрировать видеозаписи традиционных и современных выступлений. Во время праздников и в выходные дни перед посетителями будут выступать гирияти или профессиональные артисты. Такие представления будут проходить в реконструированной кофейне, где в те дни, когда там нет представлений с участием сказителей, посетители (особенно школьники) смогут попробовать себя в караоке-презентациях. Такой музей будет играть важную роль в повышении осведомленности среди населения. Чтобы покрыть первоначальные расходы по организации музея, сумма которых составит 1 миллион долларов США, будут привлекаться частные инвестиции.
· Профессиональным гирияти, выступающим в Национальном театре и помогающим сохранить сказания Машрика, будет выдаваться пенсия, как упомянуто в номинации. В департамент, занимающийся пенсионным обеспечением, будет подано такое обращение.
· Министерство культуры планирует взять на себя часть расходов по обеспечению проекта, предусматривающего расширенные исследования и документацию, который будет осуществляться во всех трех странах, где сохранилась традиция сказаний Машрика, после того, как они станут членами Конвенции.
· Департамент промышленности художественных изделий при правительстве нашей столицы готовит обращение к ЮНЕСКО с просьбой о финансовой помощи в рамках Конвенции об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения, чтобы обеспечить создание документальных видеофильмов для повышения осведомленности, что является частью более широкого проекта, направленного на увеличение возможностей для молодежи нашей страны работать в киноиндустрии.
· Министерство туризма и спорта готово изучить вопрос, смогут ли представления с участием сказителей и выставки ремесленных изделий сделать исторические здания и центры городов более привлекательными для туристов, в особенности, иностранных туристов. В будущем это может стать еще одной мерой по охране.
Ученое сообщество столичного Университета будет следить за выполнением мер по охране, упомянутых выше.
 [Количество слов = 399]

	3.c.
Компетентный(-е) орган(ы), участвующий в охране
Укажите название, адрес и другую контактную информацию о компетентном органе (органах) и, по возможности, имя и должность контактного лица (лиц), ответственных за местное управление и охрану элемента.

	Название учреждения:
Отделение древней литературы и театра, столичный университет
Имя и должность контактного лица:
Профессор, доктор наук M.F., декан факультета искусств, директор отделения древней литературы и театра столичного Университета; почетный член Болгарской академии наук; почетный Президент Национального фольклорного театра
Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая полезная информация:




	4.
Согласие сообщества на номинацию и его участие в процессе

	Согласно критерию U.4, государства должны продемонстрировать, что «элемент представлен для включения в Список при как можно более широком участии заинтересованного сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия».

	4.a.
Участие заинтересованных сообществ, групп и отдельных лиц в процессе номинации 
Опишите, как сообщество, группа или, в соответствующих случаях, отдельные лица принимали активное участие в подготовке и разработке номинации на всех этапах.
Государствам-участникам рекомендуется готовить номинацию при широком участии всех заинтересованных сторон, включая, где необходимо, местные и региональные власти, сообщества, НПО, исследовательские институты, экспертные организации и другие. Государства-участники должны помнить, что сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельные лица, связанные с номинируемым нематериальным культурным наследием, являются неотъемлемыми участниками процесса создания и разработки номинаций, предложений и запросов, а также планирования и реализации мер по охране. Их следует привлекать к подготовке творческих мероприятий, что обеспечит самое широкое участие на всех стадиях, как этого требует Статья 15 Конвенции.
Не менее 300 и не более 500 слов

	Номинация этого элемента в Список ЮНЕСКО впервые была обсуждена на конференции, состоявшейся в столичном Университете в 2009 году, после того, как наша страна ратифицировала договор ЮНЕСКО о нематериальном наследии. Ученое сообщество и присутствовавшие на конференции сказители поддержали идею номинации, которую с энтузиазмом выдвинул отдел наследия Департамента по туризму. Ученые, изучив файлы, представленные по программе сохранения шедевров ЮНЕСКО, разработали номинационный файл, включив в окончательную версию некоторые идеи, высказанные на конференции. Нескольким столичным гириати было сделано предложение высказать свои замечания, прежде чем окончательная версия была одобрена. 
[Количество слов = 87]

	4.b.
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц может быть продемонстрировано с помощью письменного или аудиовизуального согласия или другими способами в соответствии с правовым режимом государства-участника и бесконечным разнообразием заинтересованных сообществ и групп. Комитет будет приветствовать большой набор демонстраций или подтверждений согласия сообщества, отдавая предпочтение стандартным или единообразным декларациям. Выражение свободного, предварительного и информированного согласия нужно представлять на одном из рабочих языков Комитета (на английском или французском), а также на языке заинтересованного сообщества, если его члены используют не английский и не французский языки.
Приложите к номинации информацию, подтверждающую это согласие, и укажите, какие документы вы предоставляете, как они были получены и какую форму имеют. 
Не менее 150 и не более 250 слов

	Вместе с файлом включена запись с одной из конференций, на которой пять сказителей и некоторые связанные с ними исследователи согласились принять участие в подготовке номинационного файла. На двух фотографиях, посланных вместе с файлом, можно видеть гирияти, читающего окончательную версию файла.
[Количество слов = 41

	4.c.
Уважение к принятым практикам, определяющим порядок доступа к элементу
Доступ к некоторым специфическим аспектам нематериального культурного наследия или к информации о нем иногда бывает ограничен принятыми практиками, которые установлены и осуществляются самим сообществом для того, чтобы, например, держать в секрете определенные знания. Если такие практики существуют, покажите, что внесение элемента в Список и реализация мер по охране будет происходить при полном уважении к подобным практикам, ограничивающим доступ к некоторым аспектам этого наследия (см. Статью 13 Конвенции). Опишите конкретные меры, которые следует принять, чтобы обеспечить подобное уважение.
Если такие практики не существуют, дайте, пожалуйста, ясное подтверждение тому, что никакого принятого ограничения для доступа к элементу нет, используя при этом не более 50 слов.
Не менее 50 и не более 250 слов

	Хотя выступления сказителей проходят в окружении зрителей, сами сказители хранят свои тетради с записями в тайне и показывают только своим ученикам. Такая ситуация сама по себе не становится проблемой, но вскоре она отойдет в прошлое, так как к опубликованным версиям сказаний получат доступ все желающие, и надобность в тетрадях и комментариях к текстам отпадет.
Женщины-сказительницы держат в секрете содержание своих выступлений.
[Количество слов = 61]


	4.d.
Заинтересованная организация(-ии) или представитель (представители) сообщества
Укажите подробную контактную информацию для каждой организации, представителя или неправительственной организации, которая имеет отношение к элементу, например, для ассоциации, организации, клуба, профсоюза, комитета по управлению и т.д.:

a. Название организации
b. Имя и должность контактного лица
c. Адрес
d. Телефон
e. Электронный адрес
f. Другая полезная информация

	Организация/Сообщество: Г-да A, B и C
Имя и должность контактного лица Три старших научных сотрудника, г-да A, B и С, которые присутствовали на конференции 2009 года в столичном Университете и принимали участие в подготовке этого файла, представляют заинтересованное сообщество.
Адрес:

Телефон:

Номер факса:

Электронный адрес:

Другая полезная информация:

	5.
Включение элемента в перечень

	В соответствии с критерием U.5, государства должны продемонстрировать, что «элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории(-иях) подавшего (подавших) номинацию государства-участника (государств-участников), как это определено в Статьях 11 и 12 Конвенции».
a. Ниже укажите:

· когда элемент был внесен в перечень, так как это должно произойти до того, как в Секретариат была представлена номинация (31 марта)

· публикации об элементе,
· перечень, в который был внесен элемент,
· ведомство, агентство, организация или орган, несущий ответственность за составление перечня,

· как составлялся перечень «при участии сообществ, групп и соответствующих неправительственных организаций» (Статья 11 Конвенции),

· насколько регулярно обновляется перечень (Статья 12 Конвенции).

b. В приложении должно быть представлено документальное свидетельство того, что номинируемый элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), как определено Статьями 11 и 12 Конвенции; в таком свидетельстве должна присутствовать соответствующая запись в перечне на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский или не французский. Запись должна быть в виде самого перечня или файла номинируемого элемента, в котором дано его описание, место его осуществления, сообщество (–а), указана степень жизнеспособности и так далее. Сноска внизу может дополнить описание, указав сайт, с помощью которого можно ознакомиться с перечнем, но одной такой ссылки недостаточно.
Включение номинируемого элемента в перечень ни в коем случае не подразумевает и не требует, чтобы перечень был полностью завершен до подачи номинации. Более того, государство-участник, подающее номинацию, может завершать или обновлять один или два перечня, но при этом уже включить номинируемый элемент в незавершенный перечень.
Не более 150 и не менее 250 слов

	Министерство культуры в принципе приветствует идею включения сказаний Машрика в наш национальный перечень НКН, который будет подготовлен в соответствии с правилами, которые сейчас разрабатываются на национальном уровне и в духе ЮНЕСКО.
[Количество слов = 31]

	6.
Документация

	6.a.
Необходимые документы (обязательный список)
Перечисленная ниже документация является обязательной, ее будут использовать в процессе оценки и рассмотрения номинации. Фотографии и видеофильмы тоже весьма полезны для наглядного знакомства с элементом, если он будет включен в Список. Отметьте следующие пункты, чтобы подтвердить, что указанные в них документы прилагаются к номинации и составлены в соответствии с инструкциями. Дополнительные материалы, помимо тех, что указаны ниже, приниматься не будут и не будут отправлены обратно.

	 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение согласия сообщества с переводом на английский или французский в том случае, если его члены используют не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение того, что номинированный элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), подающего номинацию, как это указано в Статье 11 и 12 Конвенции; такое подтверждение должно включать соответствующую выдержку из перечня (перечней) на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский и не французский
 FORMCHECKBOX 

10 свежих фотографий с высоким разрешением
 FORMCHECKBOX 

передача прав, относящихся к фотографиям (форма ICH-07-фото)
 FORMCHECKBOX 

смонтированный видеофильм (продолжительностью от 5 до 10 минут) с субтитрами на одном из официальных языков Комитета (на английском или французском), если при озвучении использовался не английский и не французский языки

 FORMCHECKBOX 

передача прав на видеозапись (форма ICH-07-видео).

	6.b.
Ссылки на основные публикации (по усмотрению)
Государства, подающие номинацию, возможно, захотят составить список основных публикаций с дополнительной информацией об элементе, например, книг, аудиовизуальных материалов или веб-сайтов, используя при этом стандартный библиографический формат. Такие материалы не следует послать вместе с номинацией.
Не более одной стандартной страницы

	Некоторые книги и статьи:

Профессор, доктор наук M.F. 2001. Typologies of the Ancient Folktale in the Arab World (Типология древнего фольклора в арабском мире).

	7.
Подпись от имени государства-участника (государств-участников)

	Номинация должна завершаться подписью официального лица, уполномоченного ставить подпись от имени государства-участника, вместе с указанием его или ее имени, должности и даты подачи. 
В многонациональной номинации в документе должно содержаться имя, должность и подпись официального лица от каждого государства-участника, подающего номинацию.

	Имя:

Профессор, доктор наук M.F.
Должность:
Декан факультета искусств, директор отделения древней литературы и театра столичного Университета; почетный член Болгарской академии наук; почетный Президент Национального фольклорного театра
Дата:

Подпись:



	Имя, должность и подпись других официальных лиц (Только для многонациональных номинаций)
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